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ACORD

DE MODIFICARE A ACORDULUI PRIVIND TRANSFERUL SI MUTUALIZAREA 

CONTRIBUTIILQR LA FONDUL UNIC DE REZOLUTIE 

INTRE REGATUL BELGIEI, REPUBLICA BULGARIA,

REPUBLICA CEHA, REGATUL DANEMARCEI,

REPUBLICA FEDERALA GERMANIA, REPUBLICA ESTONIA, 

IRLANDA, REPUBLICA ELENA, REGATUL SPANIEI,

REPUBLICA FRANCEZA, REPUBLICA CROATIA,

REPUBLICA ITALIANA, REPUBLICA CIPRU, REPUBLICA LETONIA, 

REPUBLICA LITUANIA, MARELE DUCAT AL LUXEMBURGULUI, 

UNGARIA, REPUBLICA MALTA, REGATUL TARILOR DE JOS, 

REPUBLICA AUSTRIA, REPUBLICA POLONA,

REPUBLICA PORTUGHEZA, ROMANIA, REPUBLICA SLOVENIA, 

REPUBLICA SLOVACA SI REPUBLICA FINLANDA
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PREAMBUL

PARTILE CONTRACTANTE, Regatul Belgiei, Republica Bulgaria, Republica Ceha, Regatul 

Danemarcei, Republica Federala Germania, Republica Estonia, Irlanda, Republica Elena, Regatul 

Spaniel, Republica Franceza, Republica Croatia, Republica Italiana, Republica Cipru, Republica 

Letonia, Republica Lituania, Marele Ducat al Luxemburgului, Ungaria, Republica Malta, Regatul 

Tarilor de Jos, Republica Austria, Republica Polona, Republica Portugheza, Romania, Republica 

Slovenia, Republica Slovaca si Republica Finlanda (denumite in continuare „semnatarii”);

REAMINTIND declaratia Eurogrupului si a ministrilor ECOFIN din 18 decembrie 2013 privind 

mecanismul de sprijin din cadrul mecanismului unic de rezolutie referitor la un angaj ament de a 

realiza un mecanism comun de sprijin pe deplin operational cel tarziu dupa zece ani;

REAMINTIND, DE ASEMENEA, ca, in cadrul reuniunii la nivel inalt a zonei euro 

din 14 decembrie 2018, desfasurata in formatiune extinsa, sefii de stat sau de guvem ai statelor 

membre a caror moneda este euro au aprobat un packet cuprinzator in vederea consolidarii uniunii 

economice si monetare, inclusiv termenii de referinta ai mecanismului comun de sprijin pentru 

Fondul unic de rezolutie (denumit in continuare „fondur’). In temeiul acestor termeni, mecanismul 

comun de sprijin ar urma sa fie introdus prin modificari limitate ale Acordului privind transferul si 

mutualizarea contributiilor la Fondul unic de rezolutie inainte de incheierea perioadei de tranzitie, 

cu conditia sa se fi inregistrat progrese suficiente in ceea ce priveste reducerea riscurilor, in urma 

unei decizii politice bazate pe o evaluare a reducerii riscurilor realizata de institutii si de autoritatile 

competente in 2020. In plus, cerintele de reducere a riscurilor ar urma sa fie proportionale cu nivelul 

de ambitie al mecanismului comun de sprijin in perioada de tranzitie in comparatie cu cel din 

regimul permanent;
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RECUNOSCAND ca, in cazul in care mecanismul comun de sprijin se introduce inainte de 

incheierea perioadei de tranzitie, in cursul careia contributiile ex ante la fond sunt alocate unor 

compartimente diferite sub rezerva unei mutualizari progresive, mutualizarea contributiilor ex post 

extraordinare intr-un mod similar ar facilita o tranzitie usoara de la o astfel de structura 

compartimentata a fondului la o structura complet mutualizata;

REAMINTIND TOTODATA ca, in cadrul Eurogrupului din 4 decembrie 2019, desfasurat in 

formatiune extinsa, ministrii de fmante au aprobat modalitatile tehnice de mutualizare a 

contributiilor ex post extraordinare la fond;

REAMINTIND, DE ASEMENEA, ca prezentul acord de modificare nu ar trebui sa se aplice pana 

cand toate partile contractante care participa la mecanismul unic de supraveghere si la mecanismul 

unic de rezolutie nu au concluzionat ca s-au inregistrat progrese suficiente in ceea ce priveste 

reducerea riscurilor, astfel cum se mentioneaza in termenii de referinta ai mecanismului comun de 

sprijin pentru Fondul unic de rezolutie, astfel cum au fost aprobati de sefii de stat sau de guvern ai 

statelor membre a caror moneda este euro la reuniunea la nivel inalt a zonei euro 

din 14 decembrie 2018, desfasurata in formatiune extinsa, si pana la intrarea in vigoare a unei 

rezolutii a Consiliului guvematorilor Mecanismului european de stabilitate de a acorda mecanismul 

de sprijin.

CONVIN DUPA CUM URMEAZA;
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ARTICOLUL 1

Modificarea Acordului privind transferul si mutualizarea contributiilor 

la Fondul unic de rezolutie

Acordul privind transferul si mutualizarea contributiilor la Fondul unic de rezolutie se modifica 

dupa cum urmeaza;

La articolul 5, alineatul (1) se modifica dupa cum urmeaza:1.

(a) literele (d) si (e) se inlocuiesc cu urmatorul text:

„(d) In al patrulea rand, fara a aduce atingere competentelor Comitetului mentibnate la 

litera (e), daca mijloacele fmanciare mentionate la litera (c) nu sunt suficiente 

pentru a acoperi costurile unei anumite masuri de rezolutie, partile contractante 

transfera fondului contributiile ex post extraordinare provenite de la institutiile 

autorizate pe teritoriile lor, colectate in conformitate cu criteriile prevazute la 

articolul 71 din Regulamentul MUR, dupa cum urmeaza:
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ca prim pas, partile contractante vizate mentionate la litera (a) sau, in cazul 

rezolutiei unui grup transfrontalier, partile contractante vizate care nu au 

pus la dispozitie suficiente mijloace fmanciare in temeiul literelor (a)-(c), 

in ceea ce priveste rezolutia entitatilor autorizate pe teritoriile lor, transfers, 

la fond contributii ex post extraordinare pana la cuantumul calculat ca 

reprezentand cuantumul maxim al contributiilor ex post extraordinare care 

pot fi colectate de la institutiile autorizate pe teritoriul lor in conformitate 

cu articolul 71 alineatul (1) al doilea paragraf din Regulamentul MUR 

inmultit cu procentul relevant („cuantumul maxim”)- In sensul prezentei 

liniute, procentul se determina prin trimitere la data intrarii in vigoare a 

scheme! de rezolutie. Procentul se ridica la 30 % incepand cu data aplicarii 

prezentei liniute si pe durata trimestrului calendaristic in care se incadreaza 

data respectiva. Procentul se reduce pe baza trimestriala cu un cuantum 

egal cu 30 de puncte procentuale impartit la numarul de trimestre 

calendaristice ramase din perioada de tranzitie, cu includerea trimestrului 

in care se incadreaza data aplicarii prozentei liniute. In sensul prezentei 

liniute, suma contributiilor ex post extraordinare deja colectate in acelasi an 

si care urmeaza sa fie colectate in acelasi an in temeiul prezentei liniute cu 

privire la masurile de rezolutie anterioare se deduce din cuantumul maxim;
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ca al doilea pas, in cazul in care mijloacele fmanciare puse la dispozitie in 

temeiul primei liniute nu sunt suficiente, toate partile contractante transfera 

catre fond contributiile ex post extraordinare necesare pentru a acoperi 

partea ramasa din costurile masurii de rezolutie respective pana la 

cuantumul calculat ca reprezentand cuantumul maxim al contributiilor 

ex post extraordinare care pot fi colectate de la institutiile autorizate pe 

teritoriul lor in conformitate cu articolul 71 alineatul (1) al doilea paragraf 

din Regulamentul MUR inmultit cu un procent egal cu 100 % minus 

procentul aplicat in conformitate cu prima liniuta („cuantumul maxim 

mutualizat”). In sensulprezentei liniute, suma contributiilor ex post 

extraordinare deja colectate in acelasi an si care urmeaza sa fie colectate in 

acelasi an in temeiul prezentei liniute cu privire la masurile de rezolutie 

anterioare se deduce din cuantumul maxim mutualizat.

(e) in cazul in care mijloacele fmanciare mentionate la litera (c) nu sunt suficiente 

pentru a acoperi costurile unei anumite masuri de rezolutie, si atata timp cat 

contributiile ex post extraordinare mentionate la litera (d) nu sunt imediat 

accesibile, inclusiv din motive legate de stabilitatea institutiilor vizate, 

Comitetul isi poate exercita competenta de a contracta imprumuturi sau alte 

forme de sprijin pentru fond in conformitate cu articolele 73 si 74 din 

Regulamentul MUR sau competenta de a efectua transferuri temporare intre 

compartimente in conformitate cu articolul 7 din prezentul acord.
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In cazul in care Comitetul decide sa exercite competentele mentionate la primul 

paragraf de la prezenta litera, partile contractante, fara a se aduce atingere celui 

de al treilea paragraf de la prezenta litera, transfera catre fond contributiile 

ex post extraordinare cu scopul de a rambursa imprumuturile sau alte forme de 

sprijin sau transferal temporar intre compartimente, in conformitate cu prima si 

a doua liniuta de la litera (d) in cursul perioadei de pana la scadenta si pana la 

rambursarea integrals. Pentru a se evita orice indoiala, acelasi procent relevant 

determinat in conformitate cu litera (d) se aplica pe toata perioada de pana la 

scadenta.

Pentru o schema de rezolutie specified intrata in vigoare in cursul perioadei de 

tranzitie, se aplica urmatoarele dispozitii:

suma contributiilor ex post extraordinare care urmeaza sa fie transferate cu 

privire la respectiva masura de rezolutie si a celor care urmeaza sa fie 

transferate cu privire la masurile de rezolutie anterioare de catre partile 

contractante vizate (i) in temeiul literei (d) prima liniuta si (ii) in temeiul 

prezentei litere (e), aplicate in conformitate cu litera (d) prima liniuta, nu 

depaseste cuantumul maxim inmultit cu trei;
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ulterior, suma contributiilor ex post extraordinare care urmeaza sa fie 

transferate cu privire la respectiva masura de rezolutie si a celor care 

urmeaza sa fie transferate cu privire la masurile de rezolutie anterioare de 

catre toate partile contractante (i) in temeiul literei (d) a doua liniuta si (ii) 

in temeiul prezentei litere (e), aplicate in conformitate cu litera (d) a doua 

liniuta, nu depaseste un cuantum egal cu suma tuturor contributiilor ex ante 

platite la data intrarii in vigoare a respective! scheme de rezolutie, cu 

exceptia celor colectate in legatura cu platile anterioare ale fondului 

(nivelul real al fondului, fara a tine seama de posibilele plati).”

(b) se introduce urmatoarea litera:

„(f) in cazul in care mijloacele fmanciare mentionate la litera (e) nu sunt suficiente 

pentru a acoperi costurile unei anumite masuri de rezolutie, partile contractante 

vizate transfera, in perioada de pana la scadenta si pana la rambursarea integrals, 

contributiile ex post extraordinare care rnai pot fi colectate de la institutiile 

autorizate pe teritoriul lor in limita stabilita in conformitate cu articolul 71 

alineatul (1) al doilea paragraf din Regulamentul MUR, pentru a rambursa 

imprumuturile sau alte forme de sprijin pe care Comitetul le poate contracta in 

conformitate cu articolele 73 si 74 din Regulamentul MUR.”
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2. La articolul 7, alineatul (1) se inlocuieste cu urmatorul text:

„(1) Fara a aduce atingere obligatiilor prevazute la articolul 5 alineatul (1) literele (a)-(d), 

partile contractante vizate de rezolutie pot solicita Comitetului, pe parcursul perioadei 

de tranzitie, sa utilizeze temporar partea din mijloacele financiare disponibila in 

compartimentele fondului care nu a fost inca mutualizata, aferente celorlalte parti 

contractante. Intr-un astfel de caz, se aplica articolul 5 alineatul (1) litera (e).”

ARTICOLUL 2

Depunerea

Prezentul acord de modificare se depune la Secretariatul General al Consiliului Uniunii Europene 

(denumit in continuare „depozitarur’), care transmite copii certificate tuturor semnatarilor.

ARTICOLUL 3

Consolidarea

Depozitarul elaboreaza o versiune consolidata a Acordului privind transferul si mutualizarea 

contributiilor la Fondul unic de rezolutie si o transmite tuturor semnatarilor.
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ARTICOLUL 4

Ratificarea, aprobarea sau acceptarea

(1) Prezentul acord de modiflcare este supus ratificarii, aprobarii sau acceptarii de catre 

semnatari. Instrumentele de ratificare, aprobare sau acceptare se depun la depozitar.

(2) Depozitarul instiinteaza ceilalti semnatari cu privire la fiecare depunere si la data acesteia. '

ARTICOLUL 5

Intrare in vigoarea, aplicarea si aderarea

(1) Prezentul acord de modificare intra in vigoare la data la care instrumentele de ratificare, de 

aprobare sau de acceptare au fost depuse de catre toti semnatarii care participa la mecanismul unic 

de supraveghere si la mecanismul unic de rezolutie. Fara a aduce atingere alineatului (2), prezentul 

acord de modificare se aplica de la data intrarii sale in vigoare.
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(2) Cu conditia ca prezentul acord de modificare sa fi intrat in vigoare in conformitate cu 

alineatul (1) si cu exceptia cazului in care conditiile prevazute in continuare au fost indeplinite 

inainte de intrarea in vigoare, prezentul acord de modificare se aplica din ziua urmatoare datei in 

care au fost indeplinite urmatoarele conditii;

(a) partile contractante care participa la mecanismul unic de supraveghere si la mecanismul unic 

de rezolutie, pe baza informatiilor din evaluarea realizata de institutiile si autoritatile 

competente in 2020, au ajuns la concluzia ca s-au inregistrat progrese suficiente in ceea ce 

priveste reducerea riscurilor, astfel cum se mentioneaza in termenii de referinta ai 

mecanismului comun de sprijin pentru Fondul unic de rezolutie, astfel cum au fost aprobati de 

sefii de stat sau de guvern ai statelor membre a caror moneda este euro la reuniunea la nivel 

inalt a zonei euro din 14 decembrie 2018, desfasurata in formatiune extinsa; si

(b). a intrat in vigoare o rezolutie a Consiliului guvernatorilor Mecanismului european de

stabilitate de a acorda mecanismul de sprijin prevazut la articolul 18a alineatul (1) din Tratatul 

privind Mecanismul european de stabilitate.

(3) Inainte de intrarea sa in vigoare, prezentul acord de modificare este deschis aderarii statelor 

membre ale Uniunii Europene care adera la Acordul privind transferal si mutualizarea contributiilor 

la Fondul unic de rezolutie, in conformitate cu articolul 13 din acord.

Articolul 13 din Acordul privind transferul si mutualizarea contributiilor la Fondul unic de rezolutie 

se aplica si aderarii la prezentul acord de modificare.
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Statul membru aderent are obligatia de a depune cererea de aderare la prezentul acord de modificare 

simultan cu cererea de aderare la Acordul privind transferal si mutualizarea contributiilor la Fondul 

unic de rezolutie. Aderarea produce efecte incepand din momentul depunerii simultane a 

instrumentelor de aderare atat la Acordul privind transferal si mutualizarea contributiilor la Fondul 

unic de rezolutie, cat si la prezentul acord de modificare.

intocmit intr-un singur exemplar original, in limbile bulgara, ceha, croata, daneza, engleza, estona, 

finlandeza, franceza, germana, greaca, irlandeza, italiana, letona, lituaniana, maghiara, malteza, 

olandeza, polona, portugheza, romana, slovaca, slovena, spaniola si suedeza, toate textele fiind egal 

autentice.
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CnOPASYMEHME
3A H3MEHEHHE HA CnOPA3yMEHHETO OTHOCHO HPEXBEPJMHETO H 

B3AHMHOTO H3nOJI3BAHE HA BHOGKH B E^^HHHHil 0OH/^
3A HPECTPYKTyPHPAHE

ACUERDO
POR EL QUE SE MODIFICA EL ACUERDO 

SOBRE LA TRANSFERENCIA Y MUTUALIZACION 
DE LAS APORTACIONES AL FONDO UNICO DE RESOLUCION

DOHODA,
KTEROU SE MENI DOHODA O PfeVADENI 

A SDILENI PmSPEVKU 
DO JEDNOTNEHO FONDU PRO RESENIKRIZI

AFTALE
OM ^NDRING AF AFTALE OM OVERF0RSEL 

OG GENSIDIGG0RELSE
AF BIDRAG TIL DEN F^LLES AFVIKLINGSFOND

UBEREINKOMMEN
ZUR ANDERUNG DES UBEREINKOMMENS UBER DIE UBERTRAGUNG 
VON BEITRAGEN AUF DEN EINHEITLICHEN ABWICKLUNGSFONDS 

UND UBER DIE GEMEINSAME NUTZUNG DIESER BEITRAGE

LEPING,
MILLEGA MUUDETAKSE OSAMAKSETE 

UHTSESSE KRIISILAHENDUSFONDI ULEKANDMISE JA 
UHISKASUTUSSE VOTMISE LEPINGUT

EYMOONIA
TIA THN TPOHOHOIHIH THE lYMOONIAI FIA TH METAOOPA 

KAI THN AMOIBAIOHOIHEH TON EIEOOPON 
ETO ENIAIO TAMEIO ESYTIANEHE

AGREEMENT
AMENDING THE AGREEMENT ON THE TRANSFER 

AND MUTUALISATION OF CONTRIBUTIONS 
TO THE SINGLE RESOLUTION FUND
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- A.

- V ACCORD
MODIFIANT L'ACCORD CONCERNANT LE TRANSFERT 

ET LA MUTUALISATION DES CONTRIBUTIONS 
AU FONDS DE RESOLUTION UNIQUE

COMHAONTU
LENA LEASAITEAR AN COMHAONTU MAIDIR 

LE RANNIOCAIOCHTAI LEIS AN gCISTE REITIGH AONAIR 
A AISTRIU AGUS A FHRITHPHAIRTIU

SPORAZUM
O IZMJENI SPORAZUMA O PRIJENOSU 

I OBJEDINJAVANJU
DOPRINOSA U JEDINSTVENI SANACIJSKI FOND

ACCORDO
RECANTE MODIFICA DELL'ACCORDO 

SUL TRASFERIMENTO E LA MESS A IN COMUNE 
DEI CONTRIBUTI AL FONDO DIRISOLUZIONE UNICO

NOLIGUMS,
AR KO GROZA NOLlGUMU PAR lEMAKSU 

PARSKAITISANU UZ VIENOTO NOREGULEJUMA 
FONDU UN TO KOPiGOSANU

SUSITARIMAS,
KURIUO IS DALIES KEICIAMAS SUSITARIMAS 

DEL JNASV IBENDR4 PERTVARKYMO 
FOND4 PERVEDIMO IR SUJUNGIMO

megAllapodAs
AZ EGYSEGES szanAlAsi alapba fizetendo hozzAjArulAsoknak AZ ALAPBA 

VALO AtutalAsArol es kozos felhasznAlAsuvA tetelerol szolo
megAllapodAs modositAsArol

FTEHIM
LI JEMENDA L-FTEHIM DWAR IT-TRASFERIMENT 

U L-MUTWALIZZAZZJONITAL-KONTRIBUZZJONIJIET 
GHALL-FOND UNIKU TA' RiZOLUZZJONI
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OVEREENKOMST
TOT WIJZIGING VAN DE OVEREENKOMST BETREFFENDE DE OVERDRACHT 

EN MUTUALISATIE VAN DE BIJDRAGEN AAN HET GEMEENSCHAPPELIJK
AFWIKKELINGSFONDS

UMOWA
ZMIENIAJ4CA UMOW^ O PRZEKAZYWANIU I UWSPOLNIANIU 

SKLADEK NA RZECZ JEDNOLITEGO FUNDUSZU RESTRUKTURYZACJI 
I UPORZ4DKOWANEJ LIKWIDACJI

ACORDO
QUE ALTERA 0 ACORDO RELATIVO 

A TRANSFERENCIA E MUTUALIZAgAO DAS CONTRIBUigOES 
PARA 0 FUNDO UNICO DE RESOLUgAO

ACORD
DE MODIFICARE A ACORDULUI PRIVIND 

TRANSFERUL SI MUTUALIZAREA CONTRIBUTIILOR 
LA FONDUE UNIC DE REZOLUTIE

DOHODA,
KTOROU SA MENIDOHODA 

O PREVODE A MUTUALIZAcII PRISPEVKOV 
DO JEDNOTNEHO FONDU NA RIESENIE KRIZOVYCH SITUACII

SPORAZUM
O SPREMEMBI SPORAZUMA O PRENOSU 

IN VZAJEMNOSTI
PRISPEVKOV V OKVIRU ENOTNEGA SKLADA ZA RESEVANJE

SOPIMUS
VAKAUSMAKSUJEN SIIRROSTA YHTEISEEN KRIISINRATKAISURAHASTOON 

JA RAHASTO-OSUUKSIEN YHDISTAMISESTA TEHDYN 
SOPIMUKSEN MUUTTAMISESTA

AVTAL
OM ANDRING AV AVTALET OM OVERFORING 

AV OCH OMSESIDIGHET
FOR BIDRAG TILL DEN GEMENSAMMA RESOLUTIONSFONDE
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CijCTaBCHO B BpioKceji Ha ^BaAecex h ce;iMH anyapn h Ha ocmh ^JeapyapH ^iBe XHnaflH ^^Ba^ecex h ntpaa 
roAKHa.

Hecho en Bruselas, el veintisiete de enero y el ocho de febrero de dos mil veintiuno.

V Bruselu dne dvacateho sedmeho ledna a osmeho linora dva tislce dvacet jedna.

Udferdiget i Bruxelles den syvogtyvende januar og den ottende februar to tusind og enogtyve.

Geschehen zu Brussel am siebenundzwanzigsten Januar und am achten Februar zweitausendeinundzwanzig.

Kahe tuhande kahektimne esimese aasta jaanuarikuu kahekiimne seitsmendal paeval ja veebruarikuu 
kaheksandal paeval Briisselis.

'Eyivs otk; Bpn^skksg, axu; sikooi ecprd lavouapiou xar axxg okt® OsPpouapiou 5t3o xiA-ictbsq sIkooi eva.

Done at Brussels on the twenty-seventh day of January and on the eighth day of February in the year two 
thousand and twenty one.

Fait a Bruxelles, le vingt-sept janvier et le huit fevrier deux mille vingt et un.

Arna dheanamh sa Bhruiseil an seachtu la is fiche d'Eanair agus an t-ochtu la d'Fheabhra sa bhliain dha mhile 
fiche a haon.

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset sedmog sijecnja i osmog veljace godine dvije tisuce dvadeset prve. 

Fatto a Bruxelles, addi ventisette gennaio e otto febbraio duemilaventuno.

Brisele, divi tukstosi divdesmit pirma gada divdesmit septitaja janvM un astotaja februar!.

Priimta du tukstanciai dvidesimt pirmp metp sausio dvidesimt septint^ dien^ ir vasario astunt^ dien^ Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a ketezer-huszonegyedik ev januar havanak huszonhetedik napjan es februar havanak 
nyolcadik napjan.

Maghmul fi Brussell, fis-sebgha u ghoxrin jum ta’ Jannar u fit-tmien jum ta' Frar fis-sena elfejn u wiehed u 
ghoxrin.

Gedaan te Brussel, zevenentwintig januari en acht februari tweeduizend eenentwintig.

Sporz^dzono w Brukseli dnia dwudziestego siodmego stycznia i dnia osmego lutego roku dwa tysi^ce 
dwudziestego pierwszego.

Feito em Bruxelas, em vinte e sete de janeiro e em oito de fevereiro de dois mil e vinte e um.

Intocmit la Bruxelles la douazeci si sapte ianuarie si la opt februarie doua mii douazeci si unu.

V Bruseli dvadsiateho siedmeho januara a osmeho februara dvetisicdvadsafjeden.

V Bruslju, sedemindvajsetega januarja in osmega februarja dva tisoc enaindvajset.

Tehty Brysselissa kahdentenakymmenentenaseitsemantena paivana tammikuuta ja kahdeksantena paijiaMr-.,.^^ 
helmikuuta vuonna kaksituhattakaksikymmentayksi.

^om^p^dd^Bryssel den tjugosjunde januari och den attonde februari ar tjugohundratjugoett. /$ 
^ a. 5 s S' ^ \\ IS
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Voor het Koninkrijk Belgie 
Pour le Royaiime de Belgique 
Fiir das KonigreicH Belgien

3a PenydjiHKa Bujirapua

Za Ceskou republiku

4-• /

For Kongeriget Danmark

/
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Por el Reino de Espana
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Suomen tasavallan puolebita 
For Republiken Finland
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1 ipCflXoaHHiiT leitci c SciBCpcHo KoiiHc imopiiniHiiiia, iiciio3HpaH B apxiiKHTC H.1 rciicpajJHna ccKpeiapwaT na CaaeTa b BptOKccn,
El lexlo que precede cs copia certificada cotiforrae del original ilepositado en los archivos de la Secreiaria General del Consejo en Brusebs.
I’fedcboz! text je ovCfeii^Tt opi-sem originaiu uloJcndho v arcltivu gerier^lm'hu sekietariitu Rady v Erusclu.
l-'onmstSende tekst er en bckratflcl genpart af originaklokuniciucl doponcret i R3dcts Gencraisekreiariats arkiver i Bruxelles,
Der vorstehende Text ist einc bcglaiibigle Abschril't dcs Originaks, das ini Archiv dcs Gcncralsckrelarial.s dcs Rates in Bru.ssc! hintcrlegt ist. 
Eelnev tekst on Ifieslatud koopia originaalist, mis on antud hoiule noukogu peasekretariaadi arhiivi Brussclis.
To (ivoixSpo) ice(|ie\'o eivcti nKpifSiq avilypaipo tou tiprotoroitou ttni) etvai KaxciTEflr.inAvo nro apxslo rnc rnviKfiq rpappcnelai; too 
ilupPouXioo oiiq Bp\)^r:)ja;q.
The preceding text is a certified true copy of the original deposited in tlic archives of liie GeneniJ Secretariat of the Council in Brussels, 
lx; lextc qui prccidc csl unc copie certilidc confoniio a roriginal diposd dans Ics archives du secretariat gduiral du Conseil a Bruxelles,
Is coip dhilis dlieimhnithe e an teacs roimhc seo dsn scribhiim hhiinaidh a taisceadli i gcarliarui Ardruiiafocht na Comhairle sa BhnhsiSil, 
Tekst koji prslhodl potvrdena je kopija vjerna originaiu polozenom u arhivu GlavnogtajniJtva Vijeia u Bruxcllcsii. 
ii teslo che precede e una copia certificata confontie all'originalc dcpo.sitalo presso gli archivi del segretariato generals del Consiglio a 
Bru.xellcs,
Sis teksls ir apiiecinata kopija, kas atbilst originalam, kurS deponc's Padornes Qcncralsekretariata arhivos Brisele.
Pirmiau pateiktiis tekstas yra TaTybn.s geneialinio sekretoriato archyvuose Briuselyje depoiiuoto originalo pafvirtinta kopija,
A fcnii sztiveg a Tanhes l-6iitkftrsAg4nak brCisszeli iralliriban letitbe helyezett credeti pbidAny hitcles misolata,
U-fest precedenti huwa kopja ccerlifikata vent lal-original iddcpofiiat f!-arkivji tas-Segrctaijat Generali tal-Kimsil! ft Brusseil,
Dc voorgaande tekst is het voor censluidond gewaarmerk! afschrift van liel originccl, netiergeiegd hi de archieven van hel sccretariaat- 
geaeraal van dc Raad to Brussel.
Posvyzszy tekst jest kopia poSwiadezuntj zn zgodnofd z orv-ginaiem zlozonyin v/ archiwiim Sckrclarialu Gencrainegb Rady w Bnikseli,
0 texto quo precede & utna cipia autcnticada do original dqrositado nos arqiiivos do Sccrctariado-Gcral do Con.sclho em Bru.xeia.s.
TexUii anterior con,stituie o copie certificalh pentru conformitate a originalului depus in arhivelc Secrctariafuiui General al Consiliuiui la 
Bnixelles.
PrcdchAciztijuci text Je overenou kbpiou origindiu, ktoiy je ulozeny v archive Genorilneho sskrelaritSni Rady v Bruseli.
Zgornje besedilo jo ovcrjciia vcrodoslnjna kopija izvirnika, ki je deponiran v tirhivu generalnega sekretariata Sveta v Bruslju.
Hdclla oleva teksti on oikeaksi ioriistettu jaljennds Bryssclissii nlevan neuvoston paasihteeristdn arkisloori tallelelusta alkuperai.3esia tekstisla, 
OvanstJende text ar en bestyrkt avskrift av det original som dejinncrats i radets generalsekretariats arklv i Bryssel.

BpKJKCCJI,
Bruscla.s,
BruscI,
Bruxelles, den
Bru.s$e!, den
Brussel,
RpuyiUr'z,
Brussels,
Bru.xcl!c.s, Ic
An Biiruis&l,
Bruxelles,
BtuxeUts, add!
Biiscie,
Briusclis
Brilsszel,
Brusseil,
Brussel,
Bnikscla, dniu
Bruxcliis, eiii
Bruxelles,
Brusel
Bniselj,
Brj’ssd,
Bryssel den
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'ia renopMHHH ecKperap na C^sera na EBponeRc.xiia cwos 
Por el Seci ctario General del Consejo de la Unidn Europea 
Za generalniho tajemnika Rady Evropske unie 
For (jcncralsckrctiCTcn for Ibidct for Den EuropuLske Union 
Fiir den Generalsekrctiir des Rates der Europaischen Union 
Euroepa Liidu Ndukogu peaselaetari nimel 
fia rov Tsviko Tpapfiatca rou luiipouXiou triq Eupoinai'xfii; 'Evcomiq 
For the Sccrctary-Gcncrai of the Council of the European Union 
Pour Ic Secretaire General du Conseil de rUnion europienne 
Thar ccann Ardn'mai tlhomhairic an Aontais Eorpaigh 
Za giavnog tajnika Vijeda Euvopskc unije 
Per il Segretario Generale del Consiglio deil'Unione europea 
Eiropas Savicnibas Fadomes Qcnoralsekretaxa vSrda - 
Europos Sqjungos Tarybos gencralinio sekretoriaus vardii 
Az Eurdpai Uni6 TandcsSnak fotitkdra nevdben 
Ghas-Segretaiju Generali tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropca 
Voor dc Sccretaris-Gciicraal van de Raad van de Europcss Unio 
VV imieniu Sekrciarza Oenentlr.ego Rady Unii Europcj.skkj 
Pe’o Secretdrio-Geral do Conselho da Uiiiao Eiiropcia 
Peniru Secretarjl Ge.nerdl al Consiliuiui Uniimii Europcnc 
Za genenSineho tajomnika Rady Eunipskej unie 
Za generalnega sskretaija Sveta Evropske tinije 
Euroopaii unionin neuvoston paasihteerin puolesta 
For generalsckreteraron for Europeiska unionais r5(l
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Direelrice Generaleci-

I Copie certificata pentru conformitate cu 
exemplarul detinut
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Ministerul Finantelor Publice 

Cabinet Ministru 

Nr. 10776/7.10.2020

irob,

^us-Werner lOHANNIS 

Pre,sedintele Romaniei

MEMORANDUM

Vasile-Florin CTjU, ministrul fina

Mugur ISARESCU, guvernatorul

j Bogdan Lucian AURESCU , ministrui afaceriior ex^^eAvizat:

Marian Cataiin PREDOiU, minii

7^
Subiect: Aprobarea semnahi Acordului pentru m^iSw^dAcordului privind transferal §i mutualizarea 

contribuiiilor la Fondul Unic de Rezoluiie (IGA) §1 acordarea deplinelor puteri pentru semnarea 
acestula

I. Context

Romania este parte contractanta la Acordul privind transferul §i mutualizarea contributiilor la 
Fondul Unic de Rezolutie (IGA SRF)^ ratificat prin Legea nr. 205/ 2016. Acordul ofera baza 
legala statelor din Uniunea Bancara de a transfera fondurile colectate la nivel na^ionaF catre 
compartimentele na^ionale mfiintate Tn cadrul Fondului Unic de Rezolutie (SRF). Desi este 
destinat statelor membre din zona euro, Acordul IGA SRF prevede posibilitatea participarii

’ In vigoare de la 1 ianuarie 2016.
2 Conform Directive! 2014/59/UE privind redresarea si rezolutia institutiilor de credit si a firmelor de investitii (BRRD) 
transpusa Tn Romania prin Legea nr. 312/2015.
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statelor membre non euro la Fondul Unic de Rezolutie, fie la momentui aderarii la zona euro, fie 
anterior, la momentui intrarii m cooperare stransa cu Banca Centrala Europeana, m cadrul 
Mecanismului Unic de Supraveghere.

Caracteristicele Fondului Unic de Rezolutie:

- Contributiile compartimentelor najionale vor fi mutualizate gradual Tntr-o perioada de tranzitie 
de 8 ani care a mceput la data aplicarii IGA SRF, respectiv de la 1 ianuarie 2016 si se mcheie 
la 1 ianuarie 2024. In aceasta perioada, pentru cazurile de rezolutie Tn care resursele SRF 
sunt insuficiente, statele membre participante au agreat un mecanism de sprijin provizoriu 
sub forma unor masuri de finantare punte - bridge financing, din resurse nationale, respectiv 
linii de credit. Totodata, s-a agreat ca m aceasta perioada de tranzitie sa fie lansate 
dezbaterile la nivelul UE pentru stabilirea mecanismului comun de sprijin pentru SRF.

- Valoarea contributiilor existente in SRF, la finalul perioadei de tranzitie, trebuie sa atinga 
pragul de 1% din valoarea depozitelor garantate m statele membre participante, estimat la 
vremea respective la cca. 55 mid. euro.

Discutiile tehnice privind stabilirea mecanismului comun de sprijin au fost lansate in noiembrie 
2016 in cadrul Grupului de lucru TFCA - "Task force on coordinated action”, la Bruxelles, iar 
ulterior, mandatui acestui Grup a fost extins pentru a discuta si aspecte legate de reformarea 
Mecanismului European de Stabilitate prin modificarea prevederilor referitoare la asistenta 
financiara preventive din TratatuI privind Mecanismul European de Stabilitate (ESM).

Pe baza acestor discutii, m cadrul reuniunii Eurogroup m format extins din decembrie 2018, 
s-au agreat Termenii de referinta pentru mecanismul comun de sprijin al SRF, care includ 
urmatoarele aspecte;
- Se constituie mecanismul comun de sprijin pentru SRF Tn cadrul ESM. Se prevede 

posibilitatea ca acest mecanism comun de spriijn sa fie introdus, Tnaintea expirarii perioadei 
de tranzitie, Tn conditiile Tn care sunt Tnregistrate progrese suficiente Tn ceea ce priveste 
reducerea riscurilor bancare.

- Cadrul legislativ la nivelul UE pentru introducerea timpurie a mecanismului comun de sprijin 
poate fi creat prin modificari limitate ale Acordului IGA SRF.

fn ceea ce priveste valoarea nominala a mecanismului comun de sprijin, statele membre 
participante au suspnut suma de 68 mid. euro, Tn cadrul reuniunii Eurogroup Tn format extins 
din decembrie 2019.
Pentru implementarea acestor decizii, s-a agreat ca este necesara atat modificarea Tratatului 
ESM (la care Romania nu este parte), dar si modificarea Acordului IGA SRF (la care Romania 
este parte contractanta), care sa prevada o introducere timpurie a mecanismului comun de 
sprijin, Tncepand cu 2021, sau cel tarziu Tncepand cu ianuarie 2022.
Ultimele discutii din septembrie 2020 de la nivelul ministrilor de finante din UE au indicat 
posibilitatea semnarii Acordului de modificare a IGA SRF, Tn aceiasi timp cu semnarea 
Acordului de modificare a Tratatului ESM.
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U. REZULTATELE NEGOCIERILOR PRIVIND ACORDUL PENTRU MODIFICAREA 
ACORDULUl PRIVIND TRANSFERUL §1 MUTUALIZAREA CONTRIBUTHLOR LA FONDUL 
UNIC DE REZOLUTIE

Discutiile privind Acordul de modificare a IGA SRF s-au desfasurat la nivelul Grupului de lucru TFCA, 
Tn perioada noiembrie 2019 - martie 2020. Astfel, m cazul introducerli timpurii a mecanismului 
comun de sprijin, statele membre au agreat modificari tehnice limitate, care privesc strict 
procesul de mutualizare a contributiilor nationale catre SRF.
Modificarile tehnice (amendamente la art. 5 si 7 din IGA SRF) prevad ca procesul de mutualizare 
a contributiilor ex-post extraordinare^ catre Fond sa se realizeze m mod similar procesului de 
mutualizare a contributiilor ex-ante.

Urmatoarea etapa consta m semnarea Acordului de modificare a IGA SRF din partea statelor membre 
participante, inclusiv Romania.
Acordul de modificare IGA SRF nu are impact pentru Romania, la acest moment. Cu toate acestea, 
participarea la SRF, cu contributiile aferente din partea Fondului national de rezolutie, va fi 
obligatorie de la momentui m care Romania va intra m cooperare stransa cu Banca Centrala 
Europeana in cadrul Mecanismului Unic de Supraveghere. Intrarea m Mecanismul Cursului de 
Schimb 2** (Exchange Rate Mechanism 2 - ERM 2) a fost conditionata de aderarea simultana 
la Uniunea Bancara, m iulle 2018, pentru Bulgaria, prin declaratia ministrilor de finante ai statelor 
membre ale zonei euro, Bancii Centrale Europene, reprezentantului ministrului de finante si cel 
al guvernatorului bancii centrale din Danemarca, stabilind calea de urmat si pentru celelalte state 
membre din afara zonei Euro.
Acordul de modificare IGA SRF intra m vigoare la data la care instrumentele de ratificare, de aprobare 
sau de acceptare au fost depuse de catre toti semnataril care participa la Mecanismul Unic de 
Supraveghere si la Mecanismul Unic de Rezolutie.
De asemenea, data de aplicare a Acordului de modificare IGA SRF, respectiv introducerea timpurie 
a mecanismului comun de sprijin este conditionata de existenta unei decizii politice care sa confirme 
mregistrarea de progrese suficiente Tn ceea ce priveste reducerea riscurilor bancare, ca urmare a 
rezultatelor evaluarilor autoritatilor si institutiilor competente (Comisia Europeana, Banca Centrala 
Europeana si ComitetuI unic de rezolutie) din anul 2020.
Acordul de modificare IGA SRF este Tnsotit de o Declaratie comuna a statelor membre participante la 
ESM si vizeaza angajamentui acestor state de a depune eforturi pentru a finaliza procesul de ratificare 
ale Acordului de modificare IGA SRF Tn acelasi timp cu cel al Acordului de modificare a Tratatului 
privind Mecanismul European de Stabilitate. Declaratia respective nu are impact pentru Romania.

^ Conform art. 71 (1) al Regulamentului (UE) nr. 806/2014 - Tn cazul in care mijioacele financiare disponibile ale 
Fondului nu sunt suficiente pentru a acoperi pierderile, costurile sau alte cheltuieli suportate In cadrul masurilor de 
rezolutie, se percep contributii ex post extraordinare de la institutiile autorizate pe teritoriul statelor membre 
participante, pentru a acoperi cuantumurile suplimentare. Cuantumul total al contributiilor ex post extraordinare 
anuale nu poate depasi de trei ori cuantumul contributiilor ex-ante stabilit anual.
* Avand In vedere solicitarea Bulgariei din luna iunie 2018, ministrii de finante ai statelor membre ale zonei euro, 
Banca Centrala Europeana, reprezentantui ministrului de finante si cel al guvernatorului bancii centrale din 
Danemarca, au emis In data de 12 iulie 2018 o declaratie privind parcursul Bulgariei In vederea participarii la ERM 
2. Aceasta include cerinta de aderare simultana la ERM 2 si la Uniunea Bancara.
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ill. ACORDAREA DEPLINELOR PUTERI PENTRU SEMNAREA IN NUMELE ROMANIEI A 
ACORDULUl PENTRU MODIFICAREA ACORDULUl PRMND TRANSFERUL 
MUTUALIZAREA CONTRIBUJIILOR LA FONDUL UNIC DE REZOLUJIE:

Pentru semnarea Acordului pentru modificarea Acordului privind transferal §i mutualizarea 
contribupilor la Fondul Unic de Rezolupe, este necesara acordarea deplinelor puteri pentru 
semnarea acestuia, m numele Romaniei, catre ministrul finantelor publice, dl. Vasile-Florin Citu 
sau, Tn lipsa acestuia, de Secretarul de stat din Ministerul Finantelor Publice, dl. Sebastian - loan 
Burduja, respectiv de ReprezentantuI Romaniei la Uniunea Europeana, dna. Luminita 
Odobescu, dupa caz.

Avand Tn vedere contextui pandemiei Covid-19 si constrangerile aferente, la acest moment nu 
se cunoaste care dintre persoanele mai sus mentionate va putea participa fizic, la Bruxelles, 
Belgia, la semnarea Acordului. In acest sens, consideram oportuna propunerea celor trei 
reprezentanti Tn cadrul prezentului Memorandum, Tn vederea acordarii deplinelor puteri.

Conform celor prezentate anterior, propunem:

1. Aprobarea semnarii Acordului pentru modificarea Acordului privind transferul §i 
mutualizarea contribupiior ia Fondul Unic de Rezolupe, conform textului anexat

2. Semnarea in numele Romaniei a Acordului pentru modificarea Acordului privind 
transferul §i mutualizarea contribupiior la Fondul Unic de Rezoiupe, sa fie efectuata 
de catre ministrul finantelor publice, dl. Vasile- Florin Citu sau, in lipsa acestuia de 
Secretarul de stat din Ministerul Finantelor Publice, dl. Sebastian - loan Burduja, 
respectiv de ReprezentantuI Romaniei la Uniunea Europeana, dna. Luminita 
Odobescu, dupa caz, in care sens Ministerul Afacerilor Externe sa elibereze depline 
puteri.
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